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Abstract

Content validity is one of the important criteria for evaluating the quality of language tests. Trans-
lation testing measures the translation ability of test-takers and runs through the entire process of
cultivating translation professionals. This research, based on the Task Characteristics Framework
by Bachman & Palmer, takes the translation tasks from the College English Test Level 4 (CET-4) par-
agraphs between 1996 and 2025 as the sample, and explores the content validity of this test from
the perspectives of environmental characteristics, test rules, input, expected responses, and the re-
lationship between input and expected responses. The study findings indicate that the content of
the CET Level 4 translation tasks is largely consistent with the construct being tested. The test shows
a high correlation with the testing objectives outlined in the College English Test Band 4 and 6 Syl-
labus and the College English Teaching Guidelines, but there are shortcomings in the two core di-
mensions of input and expected responses. Specifically, the test topics, genres, and question types
are too narrow, and the difficulty level of the tasks is relatively low. Based on the content validity of
the test, this study aims to provide research support for the further optimization of the content va-
lidity of the College English Test Level 4 translation tasks.
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1. 518

A [ K2 AR BEE Y % R (CET-4) RAE B H MBS A B 7 I01F F, AeEKSIENRERE RS
ERIFR . WIS A TR O I F ST 4 BB ER AL I ACE IR . 3 B R v
KA IOEE S AL, BRI 0 DL, USRS DB, EiE. MIPE. [ 1987 4F
SEMELASKRZE T % U, Ferh B BSR4 R A T RO AL 1996 4F, BHPERAEIE S H B
TERSFPBNHH R R 2006 4F, oy A P IR IE; 2013 48, 4 T8I PR B 6 B 3
W BT RN . MIRRITE & e 52, B 5o B iR S, BV TR A 32 10 % B PR Al 77 1 B,

W TR YRR ESE, AR EBES BRI AR, WNE, ek EE I
50 AR TR I TEBHOE M SARTE R, BTSN AR R, RSO A A S IR K
—8E, DURE RSB, AR IR B bR, RS TOBHIEH) 20 BARIIAI e
TRV 32 I8P T M IR O R KB MBS e, SRRSO HAMB S R EEN “ IR
TER” [2]. BRIk, VRSS2 AE ORI % B P ) S B R
2. {HXMR

K UEE PG A4 B AR AL A 2 —, 36 T h. iR, SIERBRSZ A rm, &
TEATH % B A B A RS ) o LSRR P, v B U0 B 25 A 7 R ) 25 i fr
RFEEE, R AA SRR IL R . SEitE ] Cite-space X CNKI /% WOS [ HRIEAT B K407 R,
TR B B S8k 2 VS DU 2% R I T 50 SR B T % B AR ORI R R B A, BE A0 DL “ K00 MU g % it
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U R TR B AR, BB N A 15 Ax i 7 v 1 % DN B BL i 2
2.1 OFERATREMR

R XM R A TSR O PR K DAY« INVEAE 20 THAD 60 4EACIR . 1961 4, £ Lado
HFIK O BRI B 2 AT A 2 51 N BIE S R4k . 2 5, Heaton 7E Writing English Language Testing
W18 5 MR S R TS . WU A R0 R SIIE 2%

O KFHIE LB RN A BEFARET B o “SE” WA Tm. BEIER]LAIYZ %R
) SE TSR 2GR O TE R T 25 s SR LA T AR Ge i R B 3 A 06, RILZIR R R 5K
M ER, (HET TP AR S o RO B U T, 7R 4] SR ILAEEM 5 (5
MK BORFEAR T, B AWAEREEORVEEN, (HIBREA . . BB s —, T HL e 5
FEAALIE IS K. hAh, Xie [6] 05 Sl /K T AT etk . SOARKCE L B sl B2 AR (Bl k) 2k
A A

TESVERB AT, M7 H R 7 v 6 77 T 5 /R R e vt S St ) & BRI AT VP AL, R
PR S AR —, WARER (HIRRN) FREMNENE, 1mEE b RIR TR A2
MBI HER T, 208 T WSO ARRIE, IG5, SRIEE A TR PEAbR M. Bhoh, KEFJHENHS
VEAE BB I E T Rk, K2 HU8 H Gk = B 22 b H B FIAE Brxt 4[8]

DB, A SRS IEiE D g 1 A 2 A 7T R BR T D5 5 S AE AN T, 208 T %25 A 7= He
RE SRR HEEAT A AU VTG . EAh, KW AR B R >, B RE /N, WA 4
T S B 1 DY 20 25 350 70 PRI RS A4 9 25 280 BE 1R VO

22. MIFERATYEMR

BRI R EE TR, DRI EIENGL, o DURE S ) % 2 515 5 HH0Es), 1
HAE B A BRGS0 B S 5% ) E R s AN R SO 50T G S RO I BUR RGNV, 1 905 S0
WAZbrEe ). R0k AR AME VRS BUE AR SME S K253, BRI 2, 2R
AT ZMAN BOE M IRER, 288 T U N E SIS —8E, DS Gl ik
HAR[9]. (BA8FE) 25 HAR[L0]FIAHME T A R a0 VAR BRI IR P 2 3R o A GBI Rl A e
W EBERET WP WA LR K.

TEN SR VRAE 5T, AR [11] A 2017 4R 2021 AEPU . NGRS RSO SR, MiER
foiy N FTUA [m] 5  A AE E EAT TR 20 T R, 12 58 B B s N AU, R & (Bl R4
R . XIMEFL [12] ] LA TE b \ B RN I FE X 5, B R IR 1R IR B R P RS e,
BORAO BRI R . ST, W F03E SRR 5 N R R TN I 7S R 1R D E AT P 25 DAy
K, WS EM IR, FIKENES (BN — 8RR, SHHE D, EEEEZ
A, BN BN SORBEEA 18] Bush, WA B LAEE & A0 o0 RsE B £ 8 202 R M H
DRSO 0 3 P9 25 10 22 e A AT — SO RGAIE, R B 2014 4EZ 2018 4E 1) DY 2% B R (1 JRE SCAHE — 58
FRPE AP A RN LR, (HEM DL R R e —, FER LS SN FEMUIASC, A RETF.
FE G U LA RAC B 0 AUE RS 1 IR VS SRR D [14] 0 BRARF BB PRI AT A R 4
Hréh, WA BN B 52 IR A 7 B R AT N B R AT e A AT, I8 )RR R RS B
JE 2 ) R S P R S T 1P 2B R () A5 2k [ 15]

TEN B BE TG TR SR R R, H2E[16]1LL Rasch A £ AR o 32 R #0185 B
FFEA N ATS PPabrdE. VP RS Z PR 0 - BOH AT B IEAME, R IR O i v B
iR AA—ENRSE, HBAAERRRE. W —8E. A TAMRKR. Wi, MamREET
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PACTE ¥R i, B @M BRE G ER DR AT R AR, S8 2l VP N
B SIS SRR

BN R E BRI E, SR AA R AN, ZEPR, B R
Ay FLPPAG AR B, BT R FC thE BT IR U “ T eI 2 LR AT /IR 1 Py 7 R
WEIt. #aih, AWFFELL 1996~2025 FirA TR B LB BT FE 0 5, MAE S5 RFEAE SRR TL AN 2k FE XS K2
S DU 2 R ) P R R AT IR BE VAl

2.3 EFFHEERTHASTHEMS

EVEF AR, T HF A AR P 25 30% 1) 32 B HE A Heaton fIMIAHMESE & Bachman A1 Palmer )
RS FFERESEE, HO#H DA B S8 RN — 8k, 28 TN A M 2 e S Zig i, 1 Hix
E B2 1) A T 20 13 LA 23 B APk 0k N 5 5 280 B b 2 T DL GRS B2 1 Rk B 3R . 4R, Bachman #1
Palmer [T FHERESE (17T 5: 1 IRAT 55 (0 2 ANERE, T DL T-WAT SRR AE I 2047 PPAs I P 25
SeMES T EMES NS T BB, BT AR RHEAEZE IR N 2 R B 70 SR AR T B it
WHoT, ZEE 7 XEEHEEN C5ET o R WU T NS RUERT T . ICHIRIE[11] (2023) LAME S5
FIEAESE A ERYE, SRS FFEMDY . ASYRIPE T “BRMAN7  CTURAEZ” 4EEER i, RIZ
WA RA B SN ERE, B8 R Bl SRR .

gi bk, SN TR T X BRI IRER, IF BACE I A RJE BT DA S A A A
o, X5 A HHBE ) R U N AT RUE VA . T, AEFFE LUK IEE UK 1996 2
2025 A FTA B PERBUAE R, DMESSRAERESE 9 RS, BRF0 %M P 2 5 A & i) — 3
PEAK S (FBIRRAND) MK H AR, (HUAAEm ) 0 HARIAHSCHE, DU R 57 5 v DU 2 0 16X N 28 3%
FERIRAL R HEHIE SO SCHRE
3. WrsTigit
3.1. gz

AT 55 L AE 22 1 12 (Framework of Language Task Characteristics) & 1996 4 Bachman 1 Palmer 7& 3
E Language Testing in Practice H4& H i —Fh H T PP 5 5 WU R EIRHESE . B AR ES 2 NiF
BTSSR AN T SE 1, RPN 55 A RRAE 2 75 5005 H bR — 3 1A SR AT 25 R R AE 7
RO FELEREE, R SRE. MRARUUAFAE . B NRRIE . TROH RIEARAE . BN 5 R 2 TE K AR .

(1) SRk st BRI, RIS ) BRI 46 0, ARG BilS 5% DL E

EGIES
(2) SUGRHRMVRHE. DURBUIN RS2 8 1A RO SO AT, ELERIIARY O, SER . 20 )
LBV 43 b

(3) MINAFE. 0 NRFIE G A2 I o R4S 32 TR S AR B 2 AT
EAEALA) LL NI S

(4) TR AL » IO [R5 415 12 S22 7 58 Bl 1l 42 Bt A e 25 B S B, B 28 A 0 s L
(ITIUI S, A T2 [ 25 ) 3 DA K R R 5

(5) MANSRIEZEKXK AR . FUEE SIERBANRKRY L=1T7H, BESIRAR. RATEHE. K
AW EAENE. HaIRRIERR B Rt SR RN AN R AR AR EESR R LG MR R
KAVEH ARG AR B ) “987 WA “7E” Jul; RARIERVERREE 5 s A e 2 K
FERZ EECRTAEFE IR . URIR BL R STHEWT, 72 AR R R MR R R
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BETARSS AR ZE R, AW TR G H %0t SRR O BB HESE, b DL AR S N DAL 7004 ]
B TN [B1E IRV % B DA o 2 PEE PP R 27 T DY R i A R R (R 1)

Table 1. The analytical framework of task characteristics framework

1. (ESFHEEZRIEIR HATHESR

Dimension Elements Detail
Channel
Form
Language
Format Length/Time

Vehicle

(1) Characteristics of the input

(2) Characteristics of expected response Degree of speediness

Type

Theme

Genre

Language
Text length
Text difficulty
Type of external interactive-ness Reciprocal/Non-reciprocal
(8) Characteristics C?f expected Scope of relationship Broad/Narrow
response and input

Directness of relationship Direct/Indirect

3.2. FARIR

AT 5T LA 1996~2025 4F[R] 3 70 5 ByA B N S 23 S0ONE R, Jiit 22,500 £ 7. % 1996
4. 2000 2% A A0 B S EE A B B A SRRV, M 2012 4 12 A FFARRRIRE IR = BRI P AT
2, 2013 4F 12 A4y Aa) B PR N BOIE B, BN A 30 20, AE ELB A 15%.

33. ARLE]

DA 0 S 1 o SRR AT VA ISR B R ) R B AR vE 2 —[18]. B ARRIAE RIS H £ 2 KR A
REEENMENE, BANEGHERRNIENEN S, AL CRFINEDI R XKD
(FFEPER ISR ER) (CRFIEHFTERE) SEmiE, DAL SRHENEZL M F 48 B A A IR A
KEFBETE W B I N AU . BB IR

(1) DA 1996 47 2025 A= GEiE VY 28 g i k) el ST i E R

(2) BH W ATEIR TR IR B RFAE (0 18] 2 HE) « MU RRAE CE R B B« XRS5 #  1P20 T 1K)
B ENREGEAM A SORKRE . IRRAMERD) . U R RRAE (I Y IS 5 B s R B
WA). TURIRE SEAZ KR R(ELAEM, RRTHEL BEE).

(3) DAEE AL B o M Bt 4R 0 I P9 2R AE 5 Mk L A & 0 — Bk, DL (RN (il
WENR. (HBEFERRRED) I BRI .

MR FaR,  AHEFE R FT ) B

(1) AERFEETOENFEERIFRENAERE CERRN) Mk Bir. (FEEiEm) #80%
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HARAH%?
(2) xR A BT DY 2 2% 1R 1R U P 202 15 5 1% 5 Bl 1Oy & — 2502

4. SHSHR

AW FE AT S FFAEHESE A TLANERE , B RIA AR AE . ISRUURRAE L B R NRRAE . T80 [ 250
fiE TR IA1 5 5 1 e A N 8] (0 5% 2R 0 W K2 i DU 8 R 0 A BRI, e R T kR A 2 45 1%
IS S8, UAE Bl M E R, (UEEiEm) B#e: HARAHRE .

4.1, IREESHE

H 2006 fFid, K¥AIGENWHERTFENA .+ HEBT K, BB DY 9:00~11:20. %%
B HER B E M EAE 7 LR EE K, HRRA G  h&A sR 5. BLRZ
Foh, WRAMHENG . MHEARNRAEZ TN G BFRZI . Kb N 8% 535 2 18 B A H F
BACE. BB E U LCE R E, HUbn] URIES A A1, e £ DU 2225 1 RE s e R S T
T2 F KRIRLR ST .

4.2. R FMAFE

N WK v TS N v Y A N e e = D RS O SR B i BN e A e e SR Y
A, KN E R ESC . hEAE SRR hE AR E, ZREEE 7 RWE EIEREGE
Lo HBIE R e (WA 2)o B Ut IRt g 120 B 00 B A R RAR RO RE Va5, (il
& RE SRS HEH [ SR IX 48 F AR ANYE ) 0, RN A e R 5 T RS B LN, B
P52 P A (R B B, AT PRALE R 9 AR s B iR R E T AN TR 25 2 A A A i v F A A L
o, fiamdlH e S B L R SRS A A, R RRME. BHEErE B ulfraknt
[ F) 5 B e B RE 6 DR UE 5 25 A L W I 18] 52 Bl A B, A 32 108 I RE T RENS 15 2 78 20 AR IR Y
PRI R REUS B OR VY00 B0 2 LEAAER P, (VP00 2 18] LA BPP 0 2 N BB 4 Bt — OB Xt 32 103 AR
BATVRAY . RE S RV 2 0 LR 2R SR B IAE T 70 BOE i e 2 X 2 A e

Table 2. The environment and rule characteristics of CET-4 Translation

® 2. RFFENRENEL RHVIFE R A NEHE

TR 0 AE BENE
iR R BN, HAETEESE R LRITES

(1) Fikuin EATNAE DUEBIERE RSB RS S, W RPERSUL. %%
HR R AEF B JE SR, JRR . MERR SEIE R ok
S E EA AT 15%, XTRIMES 106.5 47

(2) ka5t . _
8 H H 1A BE B R

(3) F i [a] 5 T PR 30 434

(4) Vo o bt FHARIW: brAEAT S B it TR

4.3. FBRMNFHE

e B N AEA 2 5 BRSSO AR AR L MR, SOARKRIE . IRRIERE, ORI T 0L YA 5 i
I3 HT 1987 42 2025 A 1A K2 S T8 VY 2% B v PRk AL 1 1 e A N ARFALE
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4.3.1.

AWFFEEET 70 206 KI5 DY G BOR BB R A 0BT, e B e AU A e [ SRR o [ A 2 e
L 1), Hi ke EEg ot “3a8” “8RPi7 AT . FEERE S “RIER “de
REMS ™ LU S rp [ 22 e R AR 7 D5 T, o “AZIE TR “RBENSIAT” “ARMEE " (WA 3). 2013 £ % 2025
TR ERZ 52 E A EAMER “PE” . “hERRSRE” . CREERY . ChEMmE
X5 (FBERH) PRIBZEREE B, ERE R CRPEHEER) PR 5 i olag
R TAE AR HI TR R o M 5 3200 it B sl i, B350 1 &k 22 ST
KB, Behh, ZulE M it R PR T ESCfe SO aR, AR T 32 10 195 SCAL RE ) s
Fro MG H 5 4T o I 28 R A1 5 A8 DB S A AN 5T, RIR TR B R B, R R
UL BB A & R, S IR SR S AT R] S

40

35
30
25
20
15
10
5
, N

< hE®E PEESEAR PEXEL mEAR
Figure 1. The theme of CET-4 translation
E 1. RFFRBEMNEEFA M AR
Table 3. The theme, genre and text length of CET-4 translation
3. KFRBOEBFLEEM . FR, XEKESIT
iz
I 8] BY St S > XAKE
(—) A2k R ALK FE YIS 153
2025.06 (=) T E 2 KR PN EC BEHISC 139
(=) 2k R R A ] IS 156
() Hh S AL P& e BEHISC 158
2024.6 (=) H SO &I BLHISC 154
(=) HE A a7 T BEHISC 161
() AR K WIS BEHISL 156
2024.12 (=) ]t 2 PRSI BEWISC 154
=) RS K HEL R BRI SC 151
() hEtRRE BOHHE BEHISC 148
2023.6 (=) HE AR A BEHISC 154
(=) 2k R H B i IS 156
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(—) E SRR fe et £ B 148
2023.12 (=) hEE SRR WEEN P 152
(=) HE SRR B, B 158
(= T E Sk K LA SC 158
2022.6 (=) rh [ Ak TR i 160
(=) Sl SERR AR Lipe 158
(= T Sl SRR ipe 153
2022.12 (=) rh Ak S i 159
(=) HE Sk X7 ipe 162
() rh [ Ak B & ipe 157
2021.6 (=) rh Ak H i 164
(=) rh Ak et i 162
() Hp ] 2 Kigim| i 157
2021.12 (=) H ] 2 WL Yl A 167
(=) P ]t HT I Tt B S 155
() SHEEhE Y FE YA 154
2020.9 (=) o E S a* Yi A 162
(=) T E Sk JEI B RG LS 161
(= [ Ak ez Wi AL 150
2020.12 (=) w4k 13 1 YA 152
(=) [ Ak fii LS 148
(= [ Ak 1T % Bi AL 143
2019.6 (=) Sl FEW ipe 149
(=) rh [ SCAE BI4L LD 141
(= T Sl FKIEHH ipe 155
2019.12 (=) rh Ak FIEM & ipe 159
(=) T Sk PEK Lipe 159
() hE R KL ipe 144
2018.6 (=) PE SRR NEH LS 148
(=) 2 R R HhAk LS 147
() hE SRR FHLER 3 Wi AL 156
2018.12 (=) FESRE FELRALAE Yl A 157
(=) HE R R FHLIEY LA SC 159
() SHIESISEAN HH] Wi AL 159
2017.6 (=) ERIEERER/S KT Yi A 160
(%) T E E A BRiT YA 147
(= SHIESISEAN 1l Wi AL 142
2017.12 (=) GRIEERER/S il Pi A 145
(=) GRIEERER/S il Yi A 139
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i3k
() Sk PN B SC 165
2016.6 (=) Rl YT W Yi A 149
(=) F ] 4t 7 B Tt B S 155
() T Sl AR Wi AL 154
2016.12 (=) [ Ak [SE) Yi A 144
(=) [ Ak H, YA 150
(= Ak R G ipe 164
2015.6 (=) P E kR P IR % Yi A 162
(=) rh [ AL Kok Yi A 157
(= T Sk FKIEHH B 163
2015.12 (=) Hp ] 2 T VL o i 155
(=) HE SRR A E N DUE V38 LA SC 155
(= A R RNHH ipe 154
2014.6 (=) PE SRR % LS 169
(=) T E Sk AR H Yi A 158
(= 2 R R HIMN Lipe 160
2014.12 (=) FEE SRR BHZ 5 i 149
(=) HE R R i LA SC 158
(= [ AL s Wi A 146
2013.12 (=) rh Ak [ £ ipe 153
(=) [ Ak ¥ S YA 162
432, k&

N TARELL K ChatGPT SHBiZ &, ALK SeTE YR ula e i WIS, R & (Bilk
) HESRACATC, VORI, MoK (FUETER) TR Ay “ IE R BOS P BAS [F) 13 A0 11 Sk B A5 1
FOBE” o B PRI BV P 2 36 R S I 0 SR T, 3 805203 8 H W 27 ) h b T ST 2565
B0 2 U IR 2] o BeAh, B AT RE TC A S kB 2 W R R R ), B S EUIR
B4 SUNEE UK (A

433 XAEKE

A7z F Microsoft Word =248 v D RERT R 2% 961 DU 21 B v B R e AT SCAR KB i, R
AR R TR AR BV T RO AME N 154 7o i THUE (BRI Il e i SCAR K FE ] (140~160) 2
W, HA—EMRE.

434, IBRYEE

AWt geis FH 26 B 2E B O I R SR MERE r AT 4 Test-Evaluator, MIRVE. A)F4504. i,
A ZATYAN J5 THIR R 91 DY B R0 B 015 SCA AT ME FE VPl o 1 90 R I K 25 s DO i A
WHE P A, HeR AR R A L R PE AR L A AUEME A T S (LR 4) . RIS A)vk
e, BUFMHRE HAE T E S, ZMMEE S (HIRKN) e r 15T ERL” BoRmE—5, H
72 AT HL Ul ) 3 R 43 32 AR 1 7 B s AR b T v 2 B« RAEARSL” W X 4 BE AR, e
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—B X R AE BRI ARZER . BRI, WBEIE SR & I S i Y LSER R RE 7). LA, fRj
BUE AT e T H B A N A R PEAURIR I, (A I R 32 B — Le AR S A R R, 321 Xl
R AEIERE . MAREIIHIIE I, AR R IES BB T B & ae /), AmSEE %=, &
M U ) 28 R

Table 4. The difficulty level of CET translation test
4. RFEZBEORBHFX AR

(1) AJ¥%(1~100) (2) {ENC(1~100) (3) #7#(1~100) (4) HZH{%(1~100) B A (100~2000)

60.1 63.9 50.3 445 880.5
e A)Taitl . WNOHERE: BUEE, EAEEE: R AUEME: HUEMAR, XER

A7, AN SPSS #E4T ANOVA (F7 50 HT), R ZFIEE DU 8o = B R L B 2=
F(P>0.05) (WM 2), = AT RGN B EFR BRI, Bas 7R RN S A RS, VA B2 W
RN, B RN — B

ANOVA
V2
75 # HHE B F BENH
4H [A] 166616.472 2 83308.236 2.488 0.090
Ay 2310141.528 69  33480.312
Mt 2476758.000 71

Figure 2. Significance analysis of CET translation
2. RERENEWHEABLITEEEE ST

4.4, TRHAEIEHHE

TEAT SRR ZE R, 1B R i NRRIE S T (R 2R R AR B A AR 46, Bl “Format” 5 “Language” ,
RPN 52 5 AN 5] 1) F2 44, B2 R i RHRFAE, 5 28 T 2 52 1K 28 ikt 1) S 8, B, 455 SR (Channel) 7
“F(Form)” . “iE 5 (Language)” « “JEM(Type)” “i# & (Degree of Speediness)” (W7 5), AHE 5T
TRHATEI & RFAE 7 R LAY . R 9 E YN .

Table 5. Characteristics of the input and expected response
= 5. IBRHANSTHAREZHHIE

i EREA it SR
RiE Visual Visual

B Language-based Language-based
BE Chinese English

et Item Item

b} 3 140~160/30 seconds 139~162/30 minutes
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4.4.1. BEFERE

H 2013 FEk2, REETEIE DY 0 BB B A Bl AR v e B . MHLE TR @RE, R SRR %
WHEGERAINEEENEE, MEF RS BRSNS SCERTR. AR, U BEE “ DO, R
REMAEE (HCAETE) PR Ly “ S HiR” S0, WA e S M sl B 52 i DO S R R /), eIk R
A E LA RIIERE BN B, ST (Beafar) o224 S B RE S I3 IR 2K,
A 28 R VAR DL S A A il 18 i e B DU B
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Table 6. The illustration of interaction

6. HEIXRER

RAR R4 -3
HHEMLR +(present) +(present)
MR R —(absent) —(absent)
ERIMER R —(absent) +(present)
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